
108 имён Ганеши 
 

1. Винàяка.  ïI ivnayk>   от nI (вести, нести, 

направлять) – в букв. смысле - «выводящий»; выводящий из 
затруднений 

ïI ivnaykay nmaenm> 

 

2. ВúгхнаРáджа.  ïI iv¸nraja   
( iv¸n+raja ) – Владыка препятствий; Повелитель преград 

ïI iv¸nra}e nmaenm> 
 

3. Гаурú Пýтра.  ïI gaErIpuÇ>    
(gaErI+puÇ>) – сын Гаури (буйволицы); сын Парвати 

ïI gaErIpuÇay nmaenm> 
 

4. Ганéщвара.  ïI g[eñr> ( g[+#ñr> ) 
Владыка ганов (многочисленных существ, препятствующих 

человеку в деле постижения многообразия окружающего мира) 



ïI g[eñray nmaenm> 
 

5. СкáндаÁграДжа.  ïI SkNda¢j>   
( SkNd+A¢+j> ) – рожденный ранее Сканды (второго 

сына Парвати и Щивы) 

ïI SkNda¢jay nmaenm> 
 

6. Авья´я.   ïI AVyy>   
( A+iv+Ay> ) – не истощимый; обладающий 

неисчерпаемым запасом жизненных сил 

ïI AVyyay nmaenm> 
 

7. Пýта.   ïI pUt>  
- очищенный 

ïI pUtay nmaenm> 
 

8. Дáкша.   ïI d]>  



- основательный, умелый, опытный 

ïI d]ay nmaenm> 
 

9. Адхя´кша.   ïI AXy]>  
- свидетель (всего происходящего) 

ïI AXy]ay nmaenm> 
 

10.  ДвúджаПрия´.  ïI iÖjiày> -  
возлюбленный дваждырождённых 
ïI iÖjiàyay nmaenm> 

 

11. ÁгниГáрбха.  ïI Ai¶g-R> -  

огненное яйцо либо некто с огнём внутри яйца 
ïI Ai¶g-ay nmaenm> 

 

12. ИндраЩриПрадà.  ïI #NÔïIàd>   
( #NÔ+ïI+àd> ) – податель ïI (благодати) для Индры 

ïI #NÔïIàday nmaenm> 
 



13. ВàниПрадà.  ïI va[Iàd>   
( va[I+àd> ) – податель тона и такта (в музыке и речи) 

ïI va[Iàday nmaenm> 
 

14. СàрваСúддхиПрадà.  ïI svRisiÏàd>  
( svR+isiÏ+àd> ) – податель всех Сиддхи (супер-

способностей) 

ïI svRisiÏàday nmaenm> 
 

15. ЩàрваТàная.  ïI zvRtny>  
(zvR+tny> ) – сын Щарвы (Стрелоносного), т.е. сын Щивы 

ïI zvRtnyay nmaenm> 
 

 16. ЩарварúПрия´.  ïI zvRrIiày>              
( zvRrI+iày> ) – возлюбленный Щарвари (супруги Щивы 

– Парвати) 

ïI zvRrIiàyay nmaenm> 



 

17. СàрваÁтмака.   ïI svRaTmk>  
( svR+AaTmk> ) – Душа всего 

ïI svRaTmkay nmaenm> 
 

18. СрúштиКартà.   ïI s&i:qktRa  
( s&i:q+ktRa ) – создатель Творения  

ïI s&i:qkÇRe nmaenm> 
 

19. Дúвья.   ïI idVy>  
- небесный, чудный, великолепный 

ïI idVyay nmaenm> 
 

20. АнéкаÁрчита.  ïI AnekaicRt>  
( An!+@k+AicRt> ) – восславленный многими (букв. - 

не одним) 

ïI AnekaicRtay nmaenm> 
 



21. Щива.  ïI izv>  
– милостивый, благой 

ïI izvay nmaenm> 
 

22. Щýддха.  ïI zuÏ> – чистый 

ïI zuÏay nmaenm> 
 

23. БýддхиПрия´.  ïI buiÏiày>  
– возлюбленный богини Буддхи 

ïI buiÏiàyay nmaenm> 
 

24. Щàнта.  ïI zaNt>  
– миролюбивый 

ïI zaNtay nmaenm> 
 

25. БрàхмаЧàри.  ïI äücrI  
– идущий путём Брахмо 

ïI äücirne nmaenm> 



 

26. ГàджаАнàна.  ïI gjann>  
– слоно-головый 

ïI gjannay nmaenm> 
 

27. ДваúМатрúя.  ïI ÖiymaÇIy>  
– имеющий двух матерей (Парвати и Гангу) 

ïI ÖiymaÇIyay nmaenm> 
 

28. МýниСтýта.  ïI muinStut>  
– прославленный Муни (молчальниками) 

ïI muinStutay nmaenm> 
 

29.  БхàктаВúгхнаВинàщака 
ïI -Ktiv¸nivnazk> 

( -Kt+iv¸n+ivnazk> ) – выводящий своих бхактов 

из трудных ситуаций 

ïI -Ktiv¸nivnazkay nmaenm> 
 



30. ЭкаДàнта.  ïI @kdNt>  
– имеющий один бивень 

ïI @kdNtay nmaenm> 
 

31. ЧатýрБàху.  ïI ctubaRhu> – четырёх-рукий 

ïI ctubaRhve nmaenm> 
 

32. Чатýра.  ïI ctur> – ловкий, быстрый, умелый 

ïI cturay nmaenm> 
 

33. ЩàктиСамью´кта.  ïI ziKts<yuKt>  
( ziKt+s<+yuKt> ) – соединённый с Щакти (Силой) 

ïI ziKts<yuKtay nmaenm> 
 

34. Ламбóдара.  ïI lMbaedr> ( lMb+%dr> ) 
– висло-брюхий (со свисающим брюшком) 

ïI lMbaedray nmaenm> 
 



35. ЩýрпаКáрнака.  ïI zUpRk[Rk>  
( zUpR+k[Rk ) – с ушами-веялками 

ïI zUpRk[Rkay nmaenm> 
 

36. Хáри.  ïI hir> – уничтожитель (зла) 

ïI hrye nmaenm> 
 

37.  БрáхмавидÝттама. ïI äüivduTtm>  
( äüivd!+%Ttm ) – лучший из знатоков Веды (Брахмо) 

ïI äüivduTtmay nmaenm> 
 

38.  Кàла.  ïI kal> – воплощенное Время 

ïI kalay nmaenm> 
 

39. ГрàхаПàти.  ïI ¢hpit>  
– защитник планет 

ïI ¢hptye nmaenm> 
 



40. Камú.  ïI kamI – исполненный любви 

ïI kaimne nmaenm> 
 

41. СомаСурьяАгниЛóчана.   
ïI saemsUyaRiGnlaecne  (saem+sUyR+AiGn+laecne)  

– тот, чья пара огненных глаз это Луна и Солнце 

ïI saemsUyaRiGnlaecne_yam! nmaenm> 
 

42. ПàщаАнкýщаДхàра.  ïI paza<kuzxr>  
( paz+A'!kuz+xr> ) – держащий сеть и багор 

ïI paza<kuzxray nmaenm> 
 

43. Чхàнда.   ïI DNd> – свирепый, ужасный 

ïI DNday nmaenm> 
 

44. ГýнаАтúта.  ïI gu[atIt>  
( gu[+Ait+#+t> ) – переведённый за пределы ГУН; 

переведённый за пределы добра и зла;  переведённый за пределы 
природных качеств 



ïI gu[atItay nmaenm> 
 

45. Нирàнджана.  ïI inr<jn>  
– не загрязнённый, не имеющий пятен 

ïI inr<jnay nmaenm> 
 

46. Акальмàша.  ïI AkLm;>  
– не имеющий греховных пятен 

ïI AkLm;ay nmaenm> 
 

47. СваямСúддха.   ïI Svy<isÏ>  
– тот, кто Сиддхи сам по себе 

ïI Svy<sÏay nmaenm> 
 

48. СúддхаÁрчитаПàдаАмбýджа.   
ïI isÏaicRtpdaMbuj> 

(isÏ+AicRt+pd+AMbuj> ) – тот, чьи лотосные 

стопы воспеты Сиддхами 



ïI isÏaicRtpdaMbujay nmaenm> 
 

49. БúджаПýраПхàлаСàкта.   
ïI bIjpur)lsKt>    

(bIj+pur+)l+sKt>) – любящий плод, именем 

«гранат» 

ïI bIjpur)lsKtay nmaenm> 
 

50. Вàрада.  ïI vrd> – дающий лучшее 

ïI vrday nmaenm> 
 

51. Щàщвата.  ïI zaZvt> – постоянный, 

неизменный 

ïI zaZvtay nmaenm> 
 

52. Крытú.  ïI k&tI  
– удачливый, счастливый, ловкий 



ïI k&itne nmaenm> 
 

53. ВúтаБхàя.  ïI vIt-y>  
– свободный от страха (vIt от vI – расходиться в разные 

стороны) 
ïI vIt-yay nmaenm> 

 

54. Гадú.  ïI gdI>  
– имеющий палицу 

ïI gidne nmaenm> 
 

55. Чакрú.  ïI c³I  
– имеющий Чакру (метательное оружие) 

ïI ci³ne nmaenm> 
 

56. И´кшуЧáпаДхрит.  ïI #]ucapx&t!   
( #]u+cap+x&t! )– несущий камышовый лук 



ïI #]ucapx&te nmaenm> 
 

57. ЩриДáяка.  ïI ïIdayk>  
– податель благосостояния 

ïI ïIdaykay nmaenm> 
 

58. Áджа.  ïI Aj>  
– не рождённый 

ïI Ajay nmaenm> 
 

59. УтпáлаКáра.  ïI %Tplkr>  
– (держащий) в руке голубой лотос 

ïI %Tplkray nmaenm> 
 

60. ЩриПáти.  ïI ïIpit>  
– защитник богини ЩРИ 

ïI ïIpTye nmaenm> 



 

61. СтýтиХáршита.  ïI Stuithi;Rt>  
– возрадованный прославлениями 

ïI Stuithi;Rtay nmaenm> 
 

62. КýлаÁдриБхетрú. ïI kulaiÔ-eÇI  
(kul+AiÔ+-eÇI) – тот, кто разломал горную гряду  

( kul+AiÔ – сообщество камней) 

ïI kulaiÔ-eiÇne nmaenm> 
 

63. Джатúла.  ïI jiql>  
– тот, кто имеет волосатое, как у слона, лицо 

ïI jiqlay nmaenm> 
 

64. КáлиКальмáшаНáщака   
ïI kilkLm;nazk>    



(kil+kLm;+nazk>) – разрушитель греховности века 

КАЛИ 

ïI kilkLm;nazkay nmaenm> 
 

65. ЧáндраЧýдаМáни.  ïI cNÔcUfami[>   
( cNÔ+cUfa+mi[> ) – имеющий Луну украшением 

своего чуба 
ïI cNÔcUfam[ye nmaenm> 

 

66. Кáнта.  ïI kaNt>  
– возлюбленный (от km! ) 
ïI kaNtay nmaenm> 

 

67. ПáпаХарú.  ïI papharI  
– уничтожающий прегрешения 

ïI paphairne nmaenm> 
 



68. СамÁхита.  ïI smaiht> (sm!+Aaiht>) 
– постоянно внимающий (своим почитателям) 

ïI smaihtay nmaenm> 
 

69. Áщрита.  ïI Aaiït>  
– убежище 

ïI Aaiïtay nmaenm> 
 

70. ЩриКáра.  ïI ïIkr>  
– прекраснорукий 

ïI ïIkray nmaenm> 
 

71. Сáумья.  ïI saEMy>  
– происходящий от Сомы 

ïI saEMyay nmaenm> 
 
 
 



72. БхáктаВáнчхитаДáяка.   
ïI -Ktva<iDtdayk>  

(-Kt+va<iDt+dayk>) –  ( vaÁD!  - хотеть, желать) – 

податель всего, что бы ни пожелали его бхакты 

ïI -Ktva<iDtdaykay nmaenm> 
 

73. КайвáльяСýкхаДа.  ïI kEvLysuod> 
(kEvLy+suo+d>) – податель только блага 

ïI kEvLysuoday nmaenm> 
 

74. СáччидáнандаВигрáха.   
ïI siCcdanNdiv¢h>  

(st!+ict!+AanNd+iv¢h) – распространяющий 

СатЧитАнанду 

ïI siCcdanNdiv¢hay nmaenm> 
 
 



75. Джнáнú.  ïI }anI> – знаток 

ïI }ainne nmaenm> 
 

76. Дая´юта.  ïI dyayut>  
– полный сострадания 

ïI dyayutay nmaenm> 
 

77. Дắнта.  ïI daNt>  
– сдержанный 

ïI daNtay nmaenm> 
 

78. БрáхмаДвéшаВивáрджита.   
ïI äüÖe;ivvijRt>  

(äü+Öe;+ivvijRt>) – высвобожденный от негативного 

отношения к Ведам (Брахмо) 

ïI äüÖe;ivvijRtay nmaenm> 
 



79. ПрамáттаДáйтьяБхáяДа   
ïI àmTtdETy-yd>   

(àmTt+dETy+-y+d>) – повергающий в страх (даже) 

сумасшедших Дайтьев (сынов богини Дити, асуров) 

ïI àmTtdETy-yday nmaenm> 
 

80. ЩриКáнтха.  ïI ïIk{Q>  
– прекрасно-шеий 

ïI ïIk{Qay nmaenm> 
 

81. Вибхудéщвара.  ïI iv-udeZvr>  
– повелитель Мощи 

ïI iv-udeZvray nmaenm> 
 

82. РáмаÁрчита.  ïI ramaicRt>  
– воспетый Рамой 

ïI ramaicRtay nmaenm> 



 

83. Видхáта.  ïI ivxata  
– устроитель, зачинатель (всего) 

ïI ivxaÇe nmaenm> 
 

84. НáгаРáджа Я´джньёУпавúтаван.   
ïI nagraja y}aepivtvan!   

-  благочестиво подвязанный коброй (как поясом) 
 

 (nag+raja+y}+%pivtvan! ; y} – в данном случае 

– набожность, благочестие, почитание); y}aepivtvan!   -  
«подвязанный поясом для совершения жертвоприношения», т.е. 

жрец; жрец, подвязанный коброй (как поясом) 

ïI nagraja y}aepivtvte nmaenm> 
 

85. СтхýлаКáнтха.  ïI SwUlk{Q>  
– толстошеий, т.е. крепкий, сильный, имеющий несгибаемую 

волю 

ïI SwUlk{Qay nmaenm> 
 



86. СваямКартá.  ïI Svy<ktRa  
– создатель самого себя; либо создатель всего 

ïI Svy<kÇRe nmaenm> 
 

87. СáмаГхóшаПрия´.  ïI sam"ae;iày> 
(sam+"ae;+iày>) – любящий звуки Саманов (напевов 

СамаВеды) 

ïI sam"ae;iàyay nmaenm> 
 

88. Пáра.  ïI pr>  
– запредельный 

ïI pray nmaenm> 
 

89. СтхýлаТýнда.  ïI SwUltu{f>  
– некто с крепким хоботом 

ïI SwUltu{fay nmaenm> 
 



90. ÁграДжа.  ïI Aa¢j>  
– рождённый ранее; рождённый первым; старший брат 

ïI Aa¢jay nmaenm> 
 

91. Дхúра.  ïI xIr>  
– стойкий 

ïI xIray nmaenm> 
 

92. Вагúща.  ïI vagIz>  
(vak! + $z) – владыка речи 

ïI vagIzay nmaenm> 
 

93. СúддхиДáяка.  ïI isiÏdayk>  
– податель суперспособностей 

ïI isiÏdaykay nmaenm> 
 



94. ДурвáБúльваПрия´.  ïI duvaRibLviày> 
(duvaR+ibLv+iày>) – любящий траву по имени «Дурва» и 

фрукт, по имени «Бильва» 

ïI duvaRibLviàyay nmaenm> 
 

95. Авья´ктаМýрти.  ïI AVyKtmUitR>  
– тот, чей облик не проявлен 

ïI AVyKtmUteRy nmaenm> 
 

96. АдБхýтаМýртимáн.   
ïI Ad!-utmUitRman!  – воплощённое чудо, олицетворение 

таинственности 
Ad!+-ut+mUitRman!      (Ad!+-ut чудесный, 

таинственный;  mUitRman! – олицетворяющий, воплощающий)  
 

ïI Ad!-utmUitRmte nmaenm> 
 
 



97. ЩайлéндраТанýджотсáнга 

КхелáнотсýкаМáнаса.  ïI zEleNÔ 
tnujaeTs<g oelnaeTsukmans> 

  «Сердце, жаждущее покачивания на коленях дочери горного 
владыки»  или  «Душа, жаждущая покачивания на коленях 

матери своей, Парвати» 
 

(zEl+#NÔ tnuja+%Ts<g oeln+%Tsuk+mans>) 
zEl+#NÔ tnuja – горного владыки дочь;  %Ts<g или 

%Ts'!g  - колени;  oeln  - раскачивание;  %Tsuk – 

взволнованный, жаждущий;  mans  -  душа, сердце 

 
 

ïI zEleNÔ tnujaeTs<g oelnaeTsukmansay 
nmaenm> 

 
98. СваЛáваньяСудхáсáраДжúта 

МанмáтхаВигрáха 

ïI Svlav{y suxasarijtmNmwiv¢h>  



Тот, чья форма подобна струе нектара, что превосходит по 
красоте своей самого Манматху (т.е. Каму – бога любви) 

   

( Sv lav{y suxasar ijt mNmw iv¢h>   
lav{y -  красота, красивость, солёность;  suxasar – 

струя нектара;  iv¢h - вид, форма ) 

ïI Svlav{y suxasarijtmNmwiv¢hay nmaenm> 
 

99. СамáстаДжáгадАдхáра.   
ïI smSt jgdaxar>  

smSt jgt! Aaxar> - всего мира опора 

smSt  (sm! + As!  - приносить вместе) – 

соединённый;  smSt jgt! -  соединённый мир; весь мир)  

ïI smSt jgdaxaray nmaenm> 
 
 
 



100. Майú.  ïI mayI – обладатель Майи; владыка 

иллюзорности бытия 

ïI maiyne nmaenm> 
 

101. МýшакаВáхана.  ïI mU;kvahn>  
– тот, чья Вахана - мышка 

ïI mU;kvahnay nmaenm> 
 

102. Хрúшта.  ïI ù:q> – возрадованный 

ïI ù:qay nmaenm> 
 

103. Тýшта.  ïI tu:q> – удовлетворённый 

ïI tu:qay nmaenm> 
 

104. ПрасáннаÁтма.  ïI àsNnaTma  
– милостивая душа 

ïI àsNnaTmne nmaenm> 



 
105. СáрваСúддхиПрадáяка.   

ïI svRisÏIàdak> – податель всех суперспособностей 

ïI svRisÏIàdakay nmaenm> 
 

106. МулáдхáраЧáкраСамстхитá.   
ïI mUlaxarc³s<iSwt> – пребывающий в МулаАдхара 

Чакре 

ïI mUlaxarc³s<iSwtay nmaenm> 
 

107. АбóдхитаПрадáяка.  
ïI Abaeixtaàdayk>  

– податель безмыслия 

ïI Abaeixtaàdaykay nmaenm> 
 

108. ГáнаНáяка.  ïI g[nayk>  
– вождь Ганов 

ïI g[naykay nmaenm> 



 
 
 

 
 
 

 
 

 


